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dotycząca języka kaszubskiego.

Ustawa z dnia 6 stycznia 2005 r. o mniejszościach narodowych i etnicznych oraz o języku regionalnym (Dz. U. Nr 17, poz. 141 ze zm.) reguluje sprawy związane z zachowaniem i rozwojem tożsamości kulturowej mniejszości narodowych i etnicznych oraz zachowaniem i rozwojem języka regionalnego, a także sposób realizacji zasady równego traktowania osób bez względu na pochodzenie etniczne oraz określa zadania i kompetencje organów administracji rządowej i jednostek samorządu terytorialnego w zakresie tych spraw.
Wyżej wymieniona ustawa w art. 19 ust. 2 wskazuje język kaszubski jako jedyny język regionalny w jej rozumieniu, gwarantując osobom posługującym się tym językiem takie same uprawnienia jak w przypadku używania języka mniejszości. Uchwalenie powyższej ustawy zajęło kilka lat. Projekt ustawy o mniejszościach narodowych i etnicznych w Rzeczypospolitej Polskiej (druk Nr 223), który wpłynął do Sejmu 11. 02. 2002 r., w swej pierwotnej wersji nie zawierał przepisów, które uznawałyby język kaszubski jako język regionalny. Treść projektu zmieniona została w toku prac legislacyjnych w podkomisji nadzwyczajnej do rozpatrzenia komisyjnego projektu ustawy o mniejszościach narodowych i etnicznych w Rzeczypospolitej Polskiej powołanej 14 marca 2002 r.
W skład podkomisji nadzwyczajnej do rozpatrzenia komisyjnego projektu ustawy o mniejszościach narodowych i etnicznych w RP zostali wybrani posłowie: Jerzy Szteliga, Jerzy Czerwiński, Henryk Kroll, Tadeusz Jarmuziewicz, Marian Curyło, Bronisława Kowalska, Jan Bury, Krystyna Szumilas, Sebastian Florek, Marek Kuchciński, Kazimierz Chrzanowski, Stanisław Kurpiewski oraz Eugeniusz Czykwin (biuletyn dnia 14 marca 2002 r., nr 397/IV).
Ponieważ większość prac nad projektem odbywała się w wyżej wspomnianej podkomisji to jedynym materiałem z przebiegu jej prac jest Sprawozdanie z dnia 28 kwietnia 2004 r. Brak jest natomiast stenogramów, dzięki którym możnaby prześledzić tok dyskusji i podnoszone podczas obrad argumenty. Dlatego trudno jest ustalić, jakie kryteria zadecydowały za uznaniem języka kaszubskiego za język regionalny. W tym miejscu dodam, iż już w trakcie prac na projektem ustawy o mniejszościach narodowych i etnicznych w 1994 roku rozważane było objęcie jej przepisami w zakresie oświaty i kultury także Kaszubów.

Odpowiedzi na niektóre z zadanych pytań może dostarczyć opracowany w BSE  Raport Nr 232 autorstwa Sławomira Łodzińskiego „Spory dotyczące ustawy o ochronie mniejszości narodowych”, który dołączam do niniejszej informacji, jak również opinia o projekcie ustawy o mniejszościach narodowych (druk 223), tego samego autora, z dnia 17.02.2004 r. napisana na zlecenie Biura Studiów i Ekspertyz. Wynika z niej, że :

W marcu 2002 r. została powołana specjalną podkomisja do przygotowania projektu ustawy. Przez wiosnę i lato trwało zbieranie opinii i ekspertyz dotyczących projektu, a od września 2002 r. rozpoczęły się prace, zmieniające dotychczasowy kształt i charakter projektu ustawy. Ważnym wydarzeniem wpływającym na przebieg prac podkomisji było złożenie przez przedstawicieli Zrzeszenia Kaszubsko-Pomorskiego na początku września 2002 r. na forum sejmowej Komisji Mniejszości Narodowych i Etnicznych wniosku o objęcie działaniem ustawy społeczności kaszubskiej, m.in. przez uznanie ich za “mniejszość etniczną” (…). 

Podkomisja na początku grudnia 2002 r. uznała przygotowaną nową wersję ustawy jako poselską poprawkę do istniejącego projektu sejmowego (Henryk Kroll) i zasadność jej rozszerzenia na “język regionalny”, taktując jako taki kaszubski. Miało to rozwiązać kwestię statusu prawnego społeczności kaszubskiej i być podstawą ratyfikacji Karty Języków Regionalnych i Mniejszościowych przez Polskę.

Ponadto, jak czytamy w biuletynie z dnia 16.06.2004 r., nr 3270/IV Poseł Jerzy Szteliga w swym wystąpieniu stwierdził, że: Rozdział 4 jest elementem absolutnie nowym w dotychczasowych próbach rozwiązywania problemu, a dotyczy języka regionalnego. Jest to odpowiedź na oczekiwania i rozwiązanie problemów, które zgłaszały nam środowiska kaszubskie. Ponieważ tymczasem strona rządowa rozpoczęła procedurę ratyfikacji Europejskiej karty języków regionalnych lub mniejszościowych, podkomisja uznała, że nasze sprawozdanie poszerzymy w stosunku do projektu wyjściowego, który był inicjatywą Komisji Mniejszości Narodowych i Etnicznych, o rozdział 4 Język regionalny. 
Ostatecznie w wyniku prac podkomisji projekt ustawy został zatytułowany “Ustawa o mniejszościach narodowych i etnicznych oraz o języku regionalnym”. Wprowadzono do niego rozdział 4 Język regionalny, w którym uznano język kaszubski jako język regionalny.
Przed uchwaleniem ustawy o mniejszościach narodowych i etnicznych oraz o języku regionalnym 2005 r. żadne inne przepisy prawne nie uznawały języka kaszubskiego za język regionalny. Szczególne środki i działania ze strony państwa na rzecz języka regionalnego przewiduje Karta Języków Regionalnych i Mniejszościowych Rady Europy. Karta zawiera w art. 1 definicję języka regionalnego i mniejszościowego wskazując na następujące cechy charakteryzujące dany język:

· stanowienie przez obywateli używających danego języka liczebnej mniejszości w państwie,

· zamieszkiwanie na obszarze geograficznym, na którym dany język jest środkiem komunikowania się odpowiedniej liczby osób,

· odróżnianie się danego języka od oficjalnego (urzędowego) języka w państwie, przy czym nie obejmuje to dialektów języka oficjalnego.

Natomiast jeżeli chodzi o opinie naukowe, w których autorzy uznawali etnolekt kaszubski za język to pewną pomoc w ich odnalezieniu stanowiła dla mnie praca magisterska pani Barbary Tarnowskiej napisana pod kierunkiem prof. dr hab. Władysława Makarskiego „Język kaszubski uczniow Szkoły Podstawowej kierunkiem Gimnazjum kierunkiem Wierzchucinie”, w której przytacza ona stanowiska kilku językoznawców odnośnie języka kaszubskiego. Na przykład:  
- H. Popowska-Taborska, „Język czy dielekt?” – raz jeszcze o statusie kaszubszczyzny, „Język Polski”, 1988, s. 87-96. Wymieniane przez nią argumenty natury społeczno-kulturowej wskazują na odrębny język, argumentuje jego istnienie chronologią rozwoju językowego i geograficznymi faktami językowymi.
- J. Treder, Pod lupą językonawcy, „Pomerania” 2003, nr 1-2, s. 16-17; zalicza kaszubszczyznę do języków, posługując się następującymi kryteriami:

–       swoistością sfery językowej;

–       posiadaniem osobnego piśmiennictwa;

–       świadomym rozwijaniem języka, literatury, własnej kultury;

–       osobliwymi obyczajami;

–       nastawieniem na odrębność – spontanicznym i świadomym.

- E. Breza, Status kaszubszczyzny rozważany od nowa, „Pomerania” 1986, nr 12, s. 28. Jego zdaniem, cechy kaszubszczyzny pozwoliłyby określić ją jako osobny język. 
Poza tym w opinii z dnia 19 września 2002 r. „Status ludności kaszubskiej w Polsce” prof. dr hab. Grzegorz Janusz z Zakładu Badań Etnicznych Uniwersytetu Marii Curie-Skłodowskiej dotyczącej druku 223 czytamy: Szczególna rola przypada językowi kaszubskiemu, który wykazuje duże odrębności w stosunku do języka polskiego i jest używany w rozwiniętej formie nie tylko jako język komunikacji, ale także język literatury i nauki (…).  Uwzględniając wskazane cechy tożsamości grupowej uznać bowiem należy, że identyfikując się z narodem polskim Kaszubi wykazują w zakresie swej kultury, tradycji i języka znaczne zróżnicowanie w stosunku do reszty obywateli narodowości polskiej. Jednocześnie poziom rozwoju języka używanego przez Kaszubów powoduje, że wykracza on poza poziom gwary i wykazuje znaczną odrębność w stosunku do języka polskiego. W tym stanie rzeczy przyjąć należy, że społeczność kaszubska posiada cechy społeczności regionalnej w takim stopniu, że jej język i kultura winny podlegać ochronie i pomocy ze strony państwa.
Kwestiami kodyfikacji, standaryzacji języka kaszubskiego zajmują się językoznawcy, którzy dość długo "kłócili się" o status kaszubszczyzny, czy to dialekt, czy język. Oni też są kompetentni do udzielenia odpowiedzi na pytania dotyczące  języków mniejszości narodowych takich jak: białoruski, czeski, hebrajski, jidysz, litewski, niemiecki, ormiański, rosyjski, słowacki, ukraiński, czy języków mniejszości etnicznych: karaimski, łemkowski, romski, oraz tatarski ich standaryzacji, wzorców pisowni. Dodam tylko, że o standaryzacji pisowni języka kaszubskiego pisał 26.06 2003 r. na stronach internetowych  m.in. Stanisław Geppert, „Czynniki aktywizujące rozwój kaszubszczyzny dziś” (www.naszekaszuby.pl)

Definicję języka regionalnego i mniejszościowego zawiera, wspomniana wyżej  Europejska Karta Języków Regionalnych lub Mniejszościowych, na którą powołuje się obecnie obowiązująca ustawa. Zdaniem prof. Jolanty Tambor, językoznawcy z Uniwersytetu Śląskiego warunkiem ustawowego uznania języka jest standaryzacja jego pisowni. Kaszubi, których język został uznany za regionalny mają swoją gramatykę oraz elementarz. Natomiast ekspert Komisji Mniejszości Narodowych i Etnicznych Lech Nijakowski w swym wystąpieniu (biuletyn z dnia 16.06.2004 r., nr 3270/IV) podkreślił, że: W przypadku języka kaszubskiego nastąpiła już pewna daleko posunięta standaryzacja, stąd też język kaszubski uznaje się za język regionalny w rozumieniu Europejskiej karty języków regionalnych lub mniejszościowych. 
6 października 2006 r. powołana została komisja Standaryzacji i Normalizacji, która jest organem Rady Języka Kaszubskiego przy Zrzeszeniu Kaszubsko – Pomorskim. W jej skład  wchodzą : prof. Edward Breza, dr Dusan-Vladislav Pazdjerski, dr Marek Cybulski, dr Róża Wosiak-Śliwa. Komisja zakresem swojej działalności obejmuje wszelkie zagadnienia związane ze standaryzacją i normalizacją języka kaszubskiego.
 
Koszty związane z wprowadzeniem i używaniem na obszarze gminy języka pomocniczego oraz koszty związane z wprowadzeniem dodatkowych nazw używanych obok urzędowych nazw miejscowości i obiektów fizjograficznych, nazw ulic w języku mniejszości ponosi budżet gminy (art. 15 ustawy). Natomiast koszty związane z wymianą tablic informacyjnych, wynikającą z ustalenia dodatkowej nazwy miejscowości lub obiektu fizjograficznego w języku mniejszości, ponosi budżet państwa.

Organy władzy publicznej są obowiązane podejmować odpowiednie środki w celu wspierania działalności zmierzającej do ochrony, zachowania i rozwoju tożsamości kulturowej mniejszości. Środkami, o których mowa wyżej, mogą być w szczególności dotacje celowe lub podmiotowe na:

  1)   działalność instytucji kulturalnych, ruchu artystycznego i twórczości mniejszości oraz imprez artystycznych mających istotne znaczenie dla kultury mniejszości;

  2)   inwestycje służące zachowaniu tożsamości kulturowej mniejszości;

  3)   wydawanie książek, czasopism, periodyków i druków ulotnych w językach mniejszości lub w języku polskim, w postaci drukowanej oraz w innych technikach zapisu obrazu i dźwięku;

  4)   wspieranie programów telewizyjnych i audycji radiowych realizowanych przez mniejszości;

  5)   ochronę miejsc związanych z kulturą mniejszości;

  6)   działalność świetlicową;

  7)   prowadzenie bibliotek oraz dokumentacji życia kulturalnego i artystycznego mniejszości;

  8)   edukację dzieci i młodzieży realizowaną w różnych formach;

  9)   propagowanie wiedzy o mniejszościach;

  10)  inne programy realizujące cele, o których mowa w ust. 1, oraz wspierające integrację obywatelską mniejszości.

Dotacje podmiotowe mogą otrzymywać organizacje mniejszości lub mające istotne znaczenie dla kultury mniejszości instytucje kulturalne. Środkami mogą być również środki przekazywane z budżetu jednostki samorządu terytorialnego organizacjom lub instytucjom, realizującym zadania służące ochronie, zachowaniu i rozwojowi tożsamości kulturowej mniejszości.
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